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I

(Akty, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1386/2006

z dnia 21 września 2006 r.

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców
i warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 3223/94 z dnia
21 grudnia 1994 r. w sprawie szczegółowych zasad stosowania
ustaleń dotyczących przywozu owoców i warzyw (1),
w szczególności jego art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 3223/94 przewiduje,
w zastosowaniu wyników wielostronnych negocjacji
handlowych Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania
przez Komisję standardowych wartości dla przywozu
z krajów trzecich, w odniesieniu do produktów
i okresów określonych w jego Załączniku.

(2) W zastosowaniu wyżej wymienionych kryteriów standar-
dowe wartości w przywozie powinny zostać ustalone
w wysokościach określonych w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości w przywozie, o których mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 3223/94, ustalone są zgodnie
z tabelą zamieszczoną w Załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 września
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PL22.9.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 261/1

(1) Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 66. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 386/2005 (Dz.U. L 62
z 9.3.2005, str. 3).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 21 września 2006 r. ustanawiającego standardowe wartości w przywozie dla
ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie

0702 00 00 052 71,2
096 23,6
999 47,4

0707 00 05 052 102,5
999 102,5

0709 90 70 052 92,7
999 92,7

0805 50 10 388 58,5
524 51,1
528 56,4
999 55,3

0806 10 10 052 76,2
220 32,1
400 151,9
624 132,1
999 98,1

0808 10 80 388 89,8
400 95,6
508 90,3
512 90,8
528 74,1
720 82,6
800 162,7
804 90,8
999 97,1

0808 20 50 052 114,8
388 90,9
999 102,9

0809 30 10, 0809 30 90 052 121,2
999 121,2

0809 40 05 052 110,1
066 78,8
098 29,3
624 134,7
999 88,2

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 750/2005 (Dz.U. L 126 z 19.5.2005, str. 12). Kod „999”
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1387/2006

z dnia 21 września 2006 r.

określające zakres, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone we wrześniu 2006 r.
o pozwolenia na przywóz niektórych produktów z wieprzowiny w systemie przewidzianym

w umowach zawartych przez Wspólnotę z Bułgarią i Rumunią

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 2040/2005
z dnia 14 grudnia 2005 r. ustanawiające zasady stosowania
w sektorze wieprzowiny systemu przewidzianego w Układach
europejskich z Bułgarią i Rumunią (1), w szczególności jego
art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Ilości objęte wnioskami o pozwolenia na przywóz złożo-
nymi na czwarty kwartał 2006 r. są mniejsze lub równe
dostępnym ilościom i mogą w związku z tym zostać
w całości uwzględnione.

(2) Należy określić nadwyżkę dodawaną do ilości dostępnej
w następnym okresie.

(3) Należy zwrócić uwagę podmiotów gospodarczych na to,
że pozwolenia mogą być wykorzystane tylko dla
produktów spełniających wszystkie wymagania prze-
pisów weterynaryjnych aktualnie obowiązujących we
Wspólnocie,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Uwzględnia się wnioski o pozwolenie na przywóz
złożone na okres od dnia 1 października do dnia 31 grudnia
2006 r. na mocy rozporządzenia (WE) nr 2040/2005
w stopniu określonym w załączniku I.

2. Na okres od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca 2007 r.
można składać wnioski o pozwolenia na przywóz odnośnie do
całkowitej ilości określonej w załączniku II, zgodnie
z przepisami rozporządzenia (WE) nr 2040/2005.

3. Pozwolenia mogą być wykorzystane tylko dla produktów
spełniających wszystkie wymagania przepisów weterynaryjnych
aktualnie obowiązujących we Wspólnocie.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 paździer-
nika 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskirch

PL22.9.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 261/3

(1) Dz.U. L 328 z 15.12.2005, str. 34.



ZAŁĄCZNIK I

Numer porządkowy Procent przyjęcia wniosków o pozwolenia na przywóz złożonych
na okres od dnia 1 października do dnia 31 grudnia 2006 r.

09.4671 —

09.4752 —

09.4756 —

„—”: Żaden wniosek o pozwolenie nie został przekazany Komisji.

ZAŁĄCZNIK II

(w tonach)

Numer porządkowy Całkowita ilość dostępna w okresie od dnia 1 stycznia
do 31 marca 2007 r.

09.4671 3 675,0

09.4752 1 593,75

09.4756 11 718,75
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1388/2006

z dnia 21 września 2006 r.

określające zakres, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone we wrześniu 2006 r.
o pozwolenia na przywóz niektórych produktów sektora wieprzowiny w ramach

rozporządzenia (WE) nr 1233/2006

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1233/2006
z dnia 16 sierpnia 2006 r. otwierające oraz ustalające zarzą-
dzanie kontyngentem taryfowym na wieprzowinę przydzie-
lonym Stanom Zjednoczonym Ameryki (1), w szczególności
jego art. 5 ust. 5,

a także mając na uwadze, co następuje:

Ilości figurujące we wnioskach o pozwolenia na przywóz,
złożonych za okres od 1 października do 31 grudnia
2006 r., niższe od dostępnych ilości i mogą zostać całkowicie
uwzględnione,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Uwzględnia się, jak określono w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia, wnioski o pozwolenia na przywóz,
złożone w okresie od 1 października do 31 grudnia 2006 r.,
zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1233/2006.

2. Wnioski o pozwolenia na przywóz w okresie od
1 stycznia do 31 marca 2007 r. mogą zostać złożone
w odniesieniu do ilości określonej w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia, zgodnie z przepisami rozporządzenia (WE)
nr 1233/2006.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 paździer-
nika 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PL22.9.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 261/5

(1) Dz.U. L 225 z 17.8.2006, str. 14.



ZAŁĄCZNIK

Nr porządkowy

Przyjęte wnioski o pozwolenia na
przywóz, złożone za okres od

1 października do 31 grudnia 2006 r.,
w ujęciu procentowym

Ogólna ilość dostępna w okresie od
1 stycznia do 31 marca 2007 r.

(t)

09.4170 100 3 361,5

„—”: Żaden wniosek o pozwolenie nie został przekazany Komisji.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1389/2006

z dnia 21 września 2006 r.

określające zakres, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone we wrześniu 2006 r.
o pozwolenia na przywóz w ramach kontyngentów taryfowych na przywóz niektórych
produktów w sektorze wieprzowiny w okresie od dnia 1 października do 31 grudnia 2006 r.

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1458/2003
z dnia 18 sierpnia 2003 r. otwierające i ustalające zarządzanie
kontyngentami taryfowymi na przywóz w sektorze wieprzo-
winy (1), w szczególności jego art. 5 ust. 6,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Ilości objęte wnioskami o pozwolenia na przywóz złożo-
nymi na czwarty kwartał 2006 r. są mniejsze od dostęp-
nych ilości i mogą w związku z tym zostać w całości
uwzględnione.

(2) Należy określić nadwyżkę dodawaną do ilości dostępnej
w następnym okresie,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Uwzględnia się wnioski o pozwolenie na przywóz
złożone na okres od dnia 1 października do dnia 31 grudnia
2006 r. na mocy rozporządzenia (WE) nr 1458/2003
w stopniu określonym w załączniku I.

2. Na okres od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca 2007 r.
można składać wnioski o pozwolenie na przywóz odnośnie do
całkowitej ilości określonej w załączniku II, zgodnie
z przepisami rozporządzenia (WE) nr 1458/2003.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 paździer-
nika 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PL22.9.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 261/7

(1) Dz.U. L 208 z 19.8.2003, str. 3. Rozporządzenie zmienione rozpo-
rządzeniem (WE) nr 341/2005 (Dz.U. L 53 z 26.2.2005, str. 28).



ZAŁĄCZNIK I

Numer porządkowy Procent przyjęcia wniosków o pozwolenia na przywóz złożonych
na okres od dnia 1 października do 31 grudnia 2006 r.

09.4038 100

09.4039 100

09.4071 —

09.4072 —

09.4073 —

09.4074 100

„—”: Żaden wniosek o pozwolenie nie został przekazany Komisji.

ZAŁĄCZNIK II

(t)

Numer porządkowy Całkowita ilość dostępna w okresie od
dnia 1 stycznia do 31 marca 2007 r.

09.4038 21 494,498

09.4039 2 780,0

09.4071 2 251,5

09.4072 4 620,75

09.4073 11 300,25

09.4074 3 966,950
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1390/2006

z dnia 21 września 2006 r.

zmieniające należności przywozowe w sektorze zbóż stosowane od dnia 22 września 2006 r.

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1784/2003 z dnia
29 września 2003 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
zbóż (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1249/96 z dnia
28 czerwca 1996 r. w sprawie zasad stosowania rozporządzenia
Rady (EWG) nr 1766/92 (2) odnośnie do należności przywozo-
wych w sektorze zbóż, w szczególności jego art. 2 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Należności przywozowe w sektorze zbóż zostały
ustalone przez rozporządzenie Komisji (WE) nr
1375/2006 (3).

(2) Artykuł 2 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1249/96 prze-
widuje, że jeśli w okresie ich stosowania wyliczona
średnia należności przywozowych różni się o 5 EUR/t
od należności ustalonej, dokonuje się odpowiedniego
wyrównania. Wyżej wymieniona różnica nastąpiła.
Konieczne jest więc dostosowanie należności przywozo-
wych ustalonych w rozporządzeniu (WE) nr 1375/2006,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Załączniki I i II do rozporządzenia (WE) nr 1375/2006 zastę-
puje się załącznikami I i II do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 września
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 270 z 29.9.2003, str. 78. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem (WE) nr 1154/2005 (Dz.U. L 187 z 19.7.2005,
str. 11).

(2) Dz.U. L 161 z 29.6.1996, str. 125. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 1110/2003 (Dz.U. L 158
z 27.6.2003, str. 12).

(3) Dz.U. L 253 z 16.9.2006, str. 17.



ZAŁĄCZNIK I

Opłaty przywozowe na produkty, o których mowa w art. 10 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1784/2003,
stosowane od dnia 22 września 2006 r.

Kod CN Nazwa towarów Opłaty przywozowe (1)
(w EUR/t)

1001 10 00 Pszenica durum wysokiej jakości 0,00

średniej jakości 0,00

niskiej jakości 0,00

1001 90 91 Pszenica zwyczajna, do siewu 0,00

ex 1001 90 99 Pszenica zwyczajna wysokiej jakości, inna niż do siewu 0,00

1002 00 00 Żyto 4,82

1005 10 90 Kukurydza siewna, inna niż hybrydy 44,07

1005 90 00 Kukurydza, inna niż do siewu (2) 44,07

1007 00 90 Ziarno Sorgo, inne niż hybrydy do siewu 9,81

(1) W przypadku towarów przybywających do Wspólnoty przez Ocean Atlantycki lub przez Kanał Sueski (art. 2 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 1249/96) importer może
skorzystać z obniżki opłaty o:
— 3 EUR/t, jeśli port wyładunkowy znajduje się na Morzu Śródziemnym, lub
— 2 EUR/t, jeśli port wyładunkowy znajduje się w Irlandii, Wielkiej Brytanii, Danii, w Estonii, na Łotwie, na Litwie, w Polsce, Finlandii, Szwecji lub na atlantyckim

wybrzeżu Półwyspu Iberyjskiego.
(2) Importer może skorzystać z obniżki o stałą stawkę zryczałtowaną w wysokości 24 EUR/t, jeśli spełnione są warunki ustanowione w art. 2 ust. 5 rozporządzenia (WE)

nr 1249/96.
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ZAŁĄCZNIK II

Czynniki użyte do obliczenia opłat celnych

(15.9.2006–20.9.2006)

1) Średnie dla okresu, o którym mowa w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1249/96:

Notowania giełdowe Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Produkty (% protein przy 12 % wilgotności) HRS2 YC3 HAD2 średnia
jakość (*)

niska
jakość (**)

US barley 2

Notowanie (EUR/t) 145,41 (***) 73,94 161,96 151,96 131,96 119,50

Premia za Zatokę (EUR/t) — 18,84 — —

Premia za Wielkie Jeziora (EUR/t) 13,68 — — —

(*) Premia ujemna w wysokości 10 EUR/t (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).
(**) Premia ujemna w wysokości 30 EUR/t (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).
(***) Premia w wysokości 14 EUR/t włączona (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).

2) Średnie dla okresu, o którym mowa w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1249/96.

Fracht/koszt: Zatoka Meksykańska–Rotterdam: 26,35 EUR/t; Wielkie Jeziora–Rotterdam: 32,71 EUR/t.

3) Subwencje, o których mowa w art. 4 ust. 2 akapit trzeci rozporządzenia (WE) nr 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1391/2006

z dnia 21 września 2006 r.

w sprawie wydawania pozwoleń na przywóz ryżu z krajów najmniej rozwiniętych

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 2501/2001 z dnia
10 grudnia 2001 r. wprowadzające plan ogólnych preferencji
taryfowych na okres od 1 stycznia 2002 r. do 31 grudnia
2004 r. (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1401/2002
z dnia 31 lipca 2002 r. ustanawiające szczegółowe zasady
otwierania i zarządzania kontyngentami taryfowymi na ryż
pochodzący z krajów najmniej rozwiniętych na lata gospo-
darcze od 2002/2003 do 2008/2009 (2), w szczególności jego
art. 5 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 1401/2002 otworzyło na rok
gospodarczy 2006/2007 kontyngent taryfowy w ilości
5 062 ton wyrażonych w ekwiwalencie ryżu łuskanego.

(2) Ilości, dla których wnioski zostały złożone, przekraczają
dostępną ilość. Należy więc ustalić redukcję, wyrażoną
w procentach, stosowaną w odniesieniu do wnioskowa-
nych ilości,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W odniesieniu do wniosków o pozwolenia na przywóz ryżu
pochodzącego z krajów najmniej rozwiniętych, o których mowa
w art. 9 rozporządzenia (WE) nr 2501/2001, przedłożonych
w czasie pierwszych pięciu dni roboczych września 2006 r.
w zastosowaniu art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr
1401/2002 i przekazanych Komisji zgodnie z art. 5 ust. 1
tego rozporządzenia, pozwolenia są wydawane dla ilości zgło-
szonych w przedłożonych wnioskach, podlegających zastoso-
waniu redukcji wynoszącej 91,80385 %.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego publi-
kacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 346 z 31.12.2001, str. 1. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1828/2004 (Dz.U. L 321,
22.10.2004, str. 23).

(2) Dz.U. L 203 z 1.8.2003, str. 42.



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1392/2006

z dnia 21 września 2006 r.

określające stopień, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone w września 2006 r.
o pozwolenia na przywóz niektórych produktów z sektorów jaj i mięsa drobiowego w ramach

rozporządzeń (WE) nr 593/2004 i (WE) nr 1251/96

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 593/2004
z dnia 30 marca 2004 r. otwierające i ustalające zarządzanie
kontyngentami taryfowymi w sektorze jaj i albumin jaj (1),
w szczególności jego art. 5 ust. 5,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1251/96 z dnia
28 czerwca 1996 r. otwierające i ustalające zarządzanie kon-
tyngentami taryfowymi w sektorze mięsa drobiowego (2),
w szczególności jego art. 5 ust. 5,

a także mając na uwadze, co następuje:

ilości figurujące we wnioskach o pozwolenia na przywóz,
złożonych na okres od 1 października do 31 grudnia 2006 r.
są dla niektórych produktów niższe lub równe dostępnym iloś-
ciom i mogą tym samym zostać całkowicie uwzględnione; dla
innych produktów ilości te są wyższe od dostępnych ilości i

muszą zostać zmniejszone o stały współczynnik w ujęciu
procentowym w celu zapewnienia sprawiedliwego podziału,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Uwzględnia się, jak określono w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia, wnioski o pozwolenia na przywóz
złożone na okres od 1 października do 31 grudnia 2006 r.
zgodnie z rozporządzeniami (WE) nr 593/2004 i (WE) nr
1251/96.

2. Wnioski o pozwolenia na przywóz w okresie od
1 stycznia do 31 marca 2007 r. mogą zostać złożone
w odniesieniu do ilości określonej w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia, zgodnie z przepisami rozporządzenia
(WE) nr 593/2004 i (WE) nr 1251/96.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 paździer-
nika 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 94 z 31.3.2004, str. 10.
(2) Dz.U. L 161 z 29.6.1996, str. 136. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 1179/2006 (Dz.U. L 212
z 2.8.2006, str. 7).



ZAŁĄCZNIK

Grupa

Przyjęte wnioski o pozwolenia na przywóz,
złożone za okres od

1 pażdziernika do 31 grudnia 2006 r.,
w ujęciu procentowym

Ogólna ilość dostępna w okresie od
1 stycznia do 31 marca 2007 r.

(t)

E1 — 108 000,000

E2 29,491068 1 750,000

E3 100,0 8 039,031

P1 99,463044 1 562,250

P2 100,0 5 979,250

P3 1,601205 576,250

P4 38,675862 300,250

„—”: Żaden wniosek o pozwolenie nie został przekazany Komisji.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1393/2006

z dnia 21 września 2006 r.

określające stopień, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone w września 2006 r.
o pozwolenia na przywóz niektórych przetworów z mięsa drobiowego w ramach
rozporządzenia Rady (WE) nr 774/94 otwierającego i ustalającego zarządzanie niektórymi

wspólnotowymi kontyngentami taryfowymi na mięso drobiowe i inne produkty rolne

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1431/94 z dnia
22 czerwca 1994 r. ustanawiające szczegółowe zasady stoso-
wania w sektorze mięsa drobiowego ustaleń dotyczących przy-
wozu, przewidziane w rozporządzeniu Rady (WE) nr 774/94
otwierającym i ustalającym zarządzanie niektórymi wspólnoto-
wymi kontyngentami taryfowymi na mięso drobiowe i niektóre
inne produkty rolne (1), w szczególności jego art. 4 ust. 4,

a także mając na uwadze, co następuje:

ilości figurujące we wnioskach o pozwolenia na przywóz,
złożonych na okres od 1 października do 31 grudnia 2006 r.
są wyższe od dostępnych ilości i muszą zostać zmniejszone

o stały współczynnik w ujęciu procentowym w celu zapew-
nienia sprawiedliwego podziału,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Uwzględnia się, jak określono w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia, wnioski o pozwolenia na przywóz złożone
na okres od 1 października do 31 grudnia 2006 r. zgodnie
z rozporządzeniem (WE) nr 1431/94.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 paździer-
nika 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszanóv Wieyskich
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(1) Dz.U. L 156 z 23.6.1994, str. 9. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1255/2006 (Dz.U. L 228
z 22.8.2006, str. 3).



ZAŁĄCZNIK

Nr porządkowy

Przyjęte wnioski o pozwolenia na
przywóz, złożone za okres od

1 października do 31 grudnia 2006 r.,
w ujęciu procentowym

09.4410 1,038422

09.4411 —

09.4412 1,069518

09.4420 2,222222

09.4421 34,482758

09.4422 3,421727

„—”: Żaden wniosek o pozwolenie nie został przekazany Komisji.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1394/2006

z dnia 21 września 2006 r.

określające zakres, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone we września 2006 r.
o pozwolenia na przywóz niektórych produktów sektora mięsa drobiowego w ramach

rozporządzenia (WE) nr 1232/2006

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1232/2006
z dnia 16 sierpnia 2006 r. otwierające oraz ustalające zarzą-
dzanie kontyngentem taryfowym na mięso drobiowe przydzie-
lonym Stanom Zjednoczonym Ameryki (1), w szczególności
jego art. 5 ust. 5,

a także mając na uwadze, co następuje:

Olości figurujące we wnioskach o pozwolenia na przywóz,
złożonych za okres od 1 października do dnia 31 grudnia
2006 r., niższe od dostępnych ilości i mogą zostać całkowicie
uwzględnione,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Uwzględnia się, jak określono w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia, wnioski o pozwolenia na przywóz,
złożone w okresie od 1 października do dnia 31 grudnia
2006 r., zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1232/2006.

2. Wnioski o pozwolenia na przywóz w okresie od
1 stycznia do dnia 31 marca 2007 r. mogą zostać złożone
w odniesieniu do ilości określonej w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia, zgodnie z przepisami rozporządzenia (WE)
nr 1232/2006.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 paździer-
nika 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 225 z 17.8.2006, str. 5.



ZAŁĄCZNIK

Nr porządkowy
Przyjęte wnioski o pozwolenia na przywóz, złożone
za okres od 1 października do 31 grudnia 2006 r.,

w ujęciu procentowym

Ogólna ilość dostępna w okresie
od 1 stycznia do 31 marca 2007 r.

(t)

09.4169 — 12 498,750

„—”: Żaden wniosek o pozwolenie nie został przekazany Komisji.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1395/2006

z dnia 21 września 2006 r.

określające zakres, w jakim mogą zostać przyjęte wnioski złożone w września 2006 r.
o pozwolenia na przywóz niektórych produktów sektora mięsa drobiowego w ramach

rozporządzenia (WE) nr 2497/96

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 2497/96 z dnia
18 grudnia 1996 r. ustanawiające procedury stosowania
w sektorze mięsa drobiowego uzgodnień przewidzianych
w Układzie o Stowarzyszeniu i Umowie przejściowej między
Wspólnotą Europejską a Państwem Izrael (1), w szczególności
jego art. 4 ust. 5,

a także mając na uwadze, co następuje:

ilości figurujące we wnioskach o pozwolenia na przywóz,
złożonych za okres od 1 października do 31 grudnia

2006 r., niższe od dostępnych ilości i mogą zostać całkowicie
uwzględnione,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Uwzględnia się, jak określono w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia, wnioski o pozwolenia na przywóz, złożone
w okresie od 1 października do 31 grudnia 2006 r., zgodnie
z rozporządzeniem (WE) nr 2497/96.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 paździer-
nika 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 338 z 28.12.1996, str. 48. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 361/2004 (Dz.U. L 63
z 28.2.2004, str. 15).



ZAŁĄCZNIK

Grupa
Przyjęte wnioski o pozwolenia na przywóz, złożone za okres od

1 października do 31 grudnia 2006 r.,
w ujęciu procentowym

I1 100,0

I2 —

„—”: Żaden wniosek o pozwolenie nie został przekazany Komisji.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1396/2006

z dnia 21 września 2006 r.

ustalające refundacje produkcyjne w sektorze zbóż

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1784/2003 z dnia
29 września 2003 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
zbóż (1), w szczególności jego art. 8 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1722/93 z dnia
30 czerwca 1993 r. ustanawiające szczegółowe zasady
stosowania rozporządzeń Rady (EWG) nr 1766/82
i (EWG) nr 1418/76 dotyczące refundacji produkcyjnych
w sektorach zbóż i ryżu, odpowiednio (2), określiło
warunki przyznawania refundacji produkcyjnych.
Podstawa wyliczenia została określona w art. 3 tego
rozporządzenia. Tak wyliczona refundacja, zróżnicowana,
w razie potrzeby, dla skrobi ziemniaczanej, powinna być
ustalana raz w miesiącu i może być zmieniana, jeśli ceny
kukurydzy i/lub pszenicy ulegną znaczącej zmianie.

(2) W celu określenia dokładnej kwoty do wypłaty przy
wyliczaniu ustalanych przez niniejsze rozporządzenie

refundacji produkcyjnych należy użyć współczynników
podanych w załączniku II do rozporządzenia (EWG)
nr 1722/93.

(3) Komitet Zarządzający ds. Zbóż nie wydał opinii
w terminie wyznaczonym przez jego przewodniczącego,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Refundację produkcyjną wyrażoną na tonę skrobi kukurydzianej
o której mowa w art. 3 ust. 2 rozporządzenia (EWG)
nr 1722/93, ustala się w wysokości:

a) 3,02 EUR/t dla skrobi kukurydzianej, pszennej i jęczmiennej;

b) 0,00 EUR/t dla skrobi ziemniaczanej.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 września
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PL22.9.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 261/21

(1) Dz.U. L 270 z 21.10.2003, str. 78. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1154/2005 (Dz.U. L 187
z 19.7.2005, str. 11).

(2) Dz.U. L 159 z 1.7.1993, str. 112. Rozporządzenie zmienione rozpo-
rządzeniem (WE) nr 1548/2004 (Dz.U. L 280 z 31.8.2004, str. 11).



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1397/2006

z dnia 21 września 2006 r.

w sprawie przekazanych ofert na wywóz jęczmienia w ramach przetargu, o którym mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 935/2006

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1784/2003 z dnia
29 września 2003 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
zbóż (1), w szczególności jego art. 13 ust. 3 akapit pierwszy,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Przetarg na refundację wywozową do jęczmienia na
wywóz do niektórych krajów trzecich został ogłoszony
na mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 935/2006 (2).

(2) Zgodnie z art. 7 rozporządzenia (WE) nr 1501/95 z dnia
29 czerwca 1995 r. ustanawiającego niektóre szczegó-
łowe zasady wykonania rozporządzenia Rady (EWG) nr
1766/92 w sprawie przyznawania refundacji wywozo-
wych dla zbóż oraz środków podejmowanych

w przypadku występowania zakłóceń na rynku zbóż (3),
Komisja może, na podstawie zgłoszonych ofert, podjąć
decyzję o wstrzymaniu przetargu.

(3) Biorąc pod uwagę czynniki, o których mowa w art. 1
rozporządzenia (WE) nr 1501/95, nie jest wskazane usta-
lenie maksymalnej wysokości refundacji.

(4) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Zbóż,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Nie podejmuje się dalszych działań w odniesieniu do ofert prze-
kazanych od 15 do 21 września 2006 r., w ramach przetargu
na refundację wywozową do jęczmienia, o którym mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 935/2006.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 września
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PLL 261/22 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.9.2006

(1) Dz.U. L 270 z 21.10.2003, str. 78. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1154/2005 (Dz.U. L 187
z 19.7.2005, str. 11).

(2) Dz.U. L 172 z 24.6.2006, str. 3.

(3) Dz.U. L 147 z 30.6.1995, str. 7. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 777/2004 (Dz.U. L 123
z 27.4.2004, str. 50).



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1398/2006

z dnia 21 września 2006 r.

w sprawie przekazanych ofert na wywóz owsa w ramach przetargu, o którym mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 1278/2006

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1784/2003 z dnia
29 września 2003 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
zbóż (1), w szczególności jego art. 7,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1501/95 z dnia
29 czerwca 1995 r. ustanawiające niektóre szczegółowe zasady
wykonania rozporządzenia Rady (EWG) nr 1766/92 w sprawie
przyznawania refundacji wywozowych dla zbóż oraz środków
podejmowanych w przypadku występowania zakłóceń na rynku
zbóż (2), w szczególności jego art. 7,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1278/2006
z dnia 25 sierpnia 2006 r. w sprawie specjalnych środków
interwencyjnych dla zbóż w Finlandii i Szwecji na rok gospo-
darczy 2006/2007 (3),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Przetarg na refundację wywozową dla owsa wyproduko-
wanego w Finlandii i Szwecji z przeznaczeniem na
wywóz z Finlandii i Szwecji do wszystkich krajów trze-

cich z wyłączeniem Bułgarii, Norwegii, Rumunii
i Szwajcarii został ogłoszony na mocy rozporządzenia
Komisji (WE) nr 1278/2006.

(2) Biorąc pod uwagę w szczególności czynniki, o których
mowa w art. 1 rozporządzenia (WE) nr 1501/95, nie jest
wskazane ustalenie maksymalnej wysokości refundacji.

(3) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Zbóż,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Nie podejmuje się dalszych działań w odniesieniu do ofert prze-
kazanych w dniach od 15 do 21 września 2006 r., w ramach
przetargu na refundację wywozową dla owsa, o którym mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 1278/2006.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 września
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PL22.9.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 261/23

(1) Dz.U. L 270 z 21.10.2003, str. 78. Rozporządzenie zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1154/2005 (Dz.U. L 187
z 19.7.2005, str. 11).

(2) Dz.U. L 147 z 30.6.1995, str. 7. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1431/2003 (Dz.U. L 203
z 12.8.2003, str. 16).

(3) Dz.U. L 233 z 26.8.2006, str. 6.



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1399/2006

z dnia 21 września 2006 r.

w sprawie przekazanych ofert na wywóz pszenicy zwyczajnej w ramach przetargu, o którym
mowa w rozporządzeniu (WE) nr 936/2006

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1784/2003 z dnia
29 września 2003 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
zbóż (1), w szczególności jego art. 13 ust. 3 akapit pierwszy,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Przetarg na refundację wywozową do pszenicy
zwyczajnej na wywóz do niektórych krajów trzecich
został ogłoszony na mocy rozporządzenia Komisji
(WE) nr 936/2006 (2).

(2) Zgodnie z art. 7 rozporządzenia (WE) nr 1501/95 z dnia
29 czerwca 1995 r. ustanawiającego niektóre szczegó-
łowe zasady wykonania rozporządzenia Rady (EWG) nr
1766/92 w sprawie przyznawania refundacji wywozo-
wych dla zbóż oraz środków podejmowanych

w przypadku występowania zakłóceń na rynku zbóż (3),
Komisja może, na podstawie zgłoszonych ofert, podjąć
decyzję o wstrzymaniu przetargu.

(3) Biorąc pod uwagę czynniki, o których mowa w art. 1
rozporządzenia (WE) nr 1501/95, nie jest wskazane usta-
lenie maksymalnej wysokości refundacji,

(4) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Zbóż,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Nie podejmuje się dalszych działań w odniesieniu do ofert prze-
kazanych od 15 do 21 września 2006 r., w ramach przetargu
na refundację wywozową do pszenicy zwyczajnej, o którym
mowa w rozporządzeniu (WE) nr 936/2006.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 września
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PLL 261/24 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.9.2006

(1) Dz.U. L 270 z 21.10.2003, str. 78. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1154/2005 (Dz.U. L 187
z 19.7.2005, str. 11).

(2) Dz.U. L 172 z 24.6.2006, str. 6.

(3) Dz.U. L 147 z 30.6.1995, str. 7. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 777/2004 (Dz.U. L 123
z 27.4.2004, str. 50).



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1400/2006

z dnia 21 września 2006 r.

w sprawie wydawania pozwoleń na wywóz w sektorze wina

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 883/2001
z dnia 24 kwietnia 2001 r. ustanawiające szczegółowe zasady
wykonywania rozporządzenia Rady (WE) nr 1493/1999
w odniesieniu do wymiany handlowej produktów w sektorze
wina z państwami trzecimi (1), w szczególności jego art. 7
i art. 9 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 63 ust. 7 rozporządzenia Rady (WE)
nr 1493/1999 z dnia 17 maja 1999 r. w sprawie
wspólnej organizacji rynku wina (2) ograniczył udzielanie
refundacji wywozowych do produktów w sektorze wina
do ilości i wydatków uzgodnionych w porozumieniu
w sprawie rolnictwa zawartym podczas wielostronnych
negocjacji handlowych Rundy Urugwajskiej.

(2) Artykuł 9 rozporządzenia (WE) nr 883/2001 ustalił
warunki, w których Komisja może podjąć szczególne
środki w celu uniknięcia przekroczenia przewidzianej
ilości lub dostępnego budżetu w ramach wyżej wymie-
nionego porozumienia.

(3) Na podstawie informacji dotyczących wniosków
o pozwolenia na wywóz, będących w dyspozycji Komisji
w dniu 20 września 2006 r., dostępna ilość w okresie do
dnia 15 listopada 2006 r., dla stref przeznaczenia 1)
Afryka, 3) Europa Wschodnia i 4) Europa Zachodnia,
określonych w art. 9 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr

883/2001, może zostać przekroczona, w przypadku
gdy wydawanie pozwoleń na wywóz z wcześniejszym
ustaleniem refundacji nie zostanie ograniczone. Należy
zatem zastosować jednolity wskaźnik akceptacji wnio-
sków złożonych od 16 do 19 września 2006 r.
i zawiesić dla wymienionych stref do dnia 16 listopada
2006 r. wydawanie wnioskowanych pozwoleń na
wywóz, jak również składanie nowych wniosków,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Pozwolenia na wywóz z wcześniejszym ustaleniem refun-
dacji w sektorze wina, o które wnioskowano w okresie od dnia
16 do 19 września 2006 r. zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr
883/2001, są wydawane w ilości wynoszącej 72,07 % ilości
wnioskowanej dla strefy 1) Afryka, w ilości wynoszącej
34,45 % ilości wnioskowanej dla strfy 3) Europa Wschodnia
i w ilości wynoszącej 78,08 % ilości wnioskowanej dla strefy
4) Europa Zachodnia.

2. Dla produktów w sektorze wina określonych w ust. 1
wydawanie pozwoleń na wywóz, o które wnioskowano od
dnia 20 września 2006 r., jak również składanie wniosków
o pozwolenia na wywóz od dnia 22 września 2006 r., jest
zawieszone dla stref przeznaczenia 1) Afryka, 3) Europa
Wschodnia i 4) Europa Zachodnia do dnia 16 listopada 2006 r.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 22 września
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 21 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich

PL22.9.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 261/25

(1) Dz.U. L 128 z 10.5.2001, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2079/2005 (Dz.U. L 333
z 20.12.2005, str. 6).

(2) Dz.U. L 179 z 14.7.1999, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 2165/2005 (Dz.U. L 345
z 28.12.2005, str. 1).



II

(Akty, których publikacja nie jest obowiązkowa)

KOMISJA

DECYZJA KOMISJI

z dnia 4 kwietnia 2006 r.

w sprawie zawarcia w drodze podpisania umowy między Europejską Wspólnotą Energii Atomowej
(Euratom) oraz Radą Ministrów Ukrainy dotyczącej współpracy w zakresie pokojowego

wykorzystania energii jądrowej

(2006/635/Euratom)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę
Energii Atomowej, w szczególności jego art. 101 akapit drugi,

uwzględniając decyzję Rady z dnia 24 września 2004 r. zatwier-
dzającą zawarcie przez Komisję umowy między Europejską
Wspólnotą Energii Atomowej (Euratom) oraz Radą Ministrów
Ukrainy dotyczącej współpracy w zakresie pokojowego wyko-
rzystania energii jądrowej (1),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Umowa między Europejską Wspólnotą Energii Atomowej
(Euratom) oraz Radą Ministrów Ukrainy dotycząca
współpracy w zakresie pokojowego wykorzystania
energii jądrowej powinna zostać zawarta.

(2) Komisja powinna wyznaczyć osobę upoważnioną do
podpisania w imieniu Europejskiej Wspólnoty Energii
Atomowej umowy dotyczącej współpracy w zakresie
pokojowego wykorzystania energii jądrowej,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Niniejszym w imieniu Europejskiej Wspólnoty Energii
Atomowej podjęta zostaje decyzja o zawarciu umowy między
Europejską Wspólnotą Energii Atomowej (Euratom) oraz Radą
Ministrów Ukrainy dotyczącej współpracy w zakresie pokojo-
wego wykorzystania energii jądrowej.

Treść umowy stanowi załącznik do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Niniejszym upoważnia się członka Komisji odpowiedzialnego za
politykę w dziedzinie energii lub osobę wyznaczoną przez
niego w tym celu do podpisania w imieniu Europejskiej Wspól-
noty Energii Atomowej umowy między Europejską Wspólnotą
Energii Atomowej (Euratom) oraz Radą Ministrów Ukrainy
dotyczącej współpracy w zakresie pokojowego wykorzystania
energii jądrowej.

Sporządzono w Brukseli, dnia 4 kwietnia 2006 r.

W imieniu Komisji
Andris PIEBALGS

Członek Komisji

PLL 261/26 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.9.2006

(1) Dotychczas nieopublikowana w Dzienniku Urzędowym.



UMOWA

między Europejską Wspólnotą Energii Atomowej oraz Radą Ministrów Ukrainy dotycząca
współpracy w zakresie pokojowego wykorzystania energii jądrowej

EUROPEJSKA WSPÓLNOTA ENERGII ATOMOWEJ (EURATOM), zwana dalej „Wspólnotą”,

oraz RADA MINISTRÓW UKRAINY,

nazywane również dalej odpowiednio „Stroną” lub „Stronami”,

MAJĄC NA WZGLĘDZIE, że umowa o partnerstwie i współpracy między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami
członkowskimi a Ukrainą (zwana dalej „umową o partnerstwie i współpracy”), która weszła w życie dnia 1 marca 1998 r.,
stanowi, iż Strony współpracują w zakresie pokojowego wykorzystania energii jądrowej na podstawie szczegółowych
umów, które mają zostać zawarte między Stronami,

MAJĄC NA WZGLĘDZIE, że wszystkie państwa członkowskie Wspólnoty oraz Ukraina są stronami Traktatu
o nierozprzestrzenianiu broni jądrowej, zwanego dalej „traktatem o nierozprzestrzenianiu”,

MAJĄC NA WZGLĘDZIE, że Wspólnota, jej państwa członkowskie oraz Ukraina są zobowiązane zagwarantować, że
badania, rozwój i wykorzystywanie energii jądrowej w celach pokojowych realizowane będą w sposób zgodny z celami
traktatu o nierozprzestrzenianiu,

MAJĄC NA WZGLĘDZIE, że środki bezpieczeństwa są stosowane we Wspólnocie zarówno na mocy rozdziału VII
Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Energii Atomowej (zwanego dalej „traktatem Euratom”), jak i na mocy
umów w sprawie środków bezpieczeństwa zawartych między Wspólnotą, jej państwami członkowskimi
a Międzynarodową Agencją Energii Atomowej (zwaną dalej „MAEA”),

MAJĄC NA WZGLĘDZIE, że środki bezpieczeństwa są stosowane na Ukrainie zgodnie z umową między Ukrainą
a Międzynarodową Agencją Energii Atomowej dotyczącą stosowania środków bezpieczeństwa w związku z Traktatem
o nierozprzestrzenianiu broni jądrowej,

MAJĄC NA WZGLĘDZIE, że Wspólnota, jej państwa członkowskie oraz Ukraina potwierdzają swoje poparcie dla MAEA
i jej wzmocnionego systemu środków bezpieczeństwa,

MAJĄC NA WZGLĘDZIE, że podstawa dla współpracy między Stronami w zakresie pokojowego wykorzystania energii
jądrowej powinna zostać wzmocniona przez umowę ramową,

UZGODNIŁY, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Definicje

Na potrzeby niniejszej umowy:

a) „materiał jądrowy” oznacza każdy materiał wyjściowy lub
specjalny materiał rozszczepialny odpowiadający definicji
tych terminów zawartej w artykule XX statutu Międzynaro-
dowej Agencji Energii Atomowej;

b) „Wspólnota” oznacza zarówno:

i) osobę prawną utworzoną na mocy Traktatu ustanawiają-
cego Europejską Wspólnotę Energii Atomowej, Stronę
niniejszej umowy;

ii) jak również terytoria, do których ma zastosowanie traktat
Euratom;

c) „właściwe organy Stron” oznacza:

i) w przypadku Wspólnoty – Komisję Europejską;

ii) w przypadku Ukrainy – Ministerstwo Paliw i Energii,
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lub inne organy, których wyznaczenie Strony mogą
w dowolnym czasie notyfikować drugiej Stronie.

Artykuł 2

Cel

Celem niniejszej umowy jest stworzenie ram dla współpracy
między Stronami w zakresie pokojowego wykorzystania energii
jądrowej, mającej służyć ogólnemu wzmocnieniu współpracy
między Wspólnotą a Ukrainą zgodnie z zasadami wzajemności
i obopólnej korzyści i bez uszczerbku dla uprawnień każdej ze
Stron.

Artykuł 3

Zakres współpracy

1. Strony mogą współpracować w sposób określony w
art. 4–8 niniejszej umowy w zakresie pokojowego wykorzys-
tania energii jądrowej w następujących dziedzinach:

a) bezpieczeństwo jądrowe (art. 4);

b) kontrolowana synteza jądrowa (art. 5);

c) badania i rozwój w obszarze energii jądrowej w dziedzinach
innych niż przewidziane w lit. a) i b) powyżej (art. 6);

d) transfery międzynarodowe, handel materiałami jądrowymi
oraz usługi jądrowego cyklu paliwowego (art. 7);

e) zapobieganie nielegalnemu obrotowi materiałami jądrowymi
(art. 8);

f) inne istotne dziedziny stanowiące przedmiot wspólnego
zainteresowania.

2. Określona w niniejszym artykule współpraca może mieć
miejsce zarówno między Stronami, jak również między
osobami i przedsiębiorstwami mającymi miejsce zamieszkania
lub siedzibę we Wspólnocie i na Ukrainie.

Artykuł 4

Bezpieczeństwo jądrowe

Współpraca w dziedzinie bezpieczeństwa jądrowego jest prowa-
dzona zgodnie z umową o współpracy w dziedzinie bezpie-
czeństwa jądrowego zawartą między Europejską Wspólnotą
Energii Atomowej a Radą Ministrów Ukrainy, która weszła
w życie dnia 13 listopada 2002 r.

Artykuł 5

Kontrolowana synteza jądrowa

Współpraca w dziedzinie kontrolowanej syntezy jądrowej jest
prowadzona zgodnie z umową o współpracy w dziedzinie
kontrolowanej syntezy jądrowej zawartą między Europejską
Wspólnotą Energii Atomowej a Radą Ministrów Ukrainy,
która weszła w życie dnia 13 listopada 2002 r.

Artykuł 6

Inne dziedziny prac badawczo-rozwojowych w obszarze
energii jądrowej

1. Za zgodą Stron współpraca może zostać rozszerzona na
inne niż wymienione w art. 4 i 5 niniejszej umowy dziedziny
prac badawczo-rozwojowych w obszarze energii jądrowej,
stanowiące przedmiot wspólnego zainteresowania, jeśli wchodzą
one w zakres odpowiednich działań w zakresie badań i rozwoju
podejmowanych przez Strony.

2. W przypadku Wspólnoty współpraca może
w szczególności obejmować następujące dziedziny:

a) zastosowania energii jądrowej w medycynie i przemyśle,
w tym produkcję elektryczności;

b) wpływ energii jądrowej na środowisko naturalne;

c) dziedziny współpracy w zakresie pokojowego wykorzystania
energii jądrowej określone w art. 62 ust. 2 umowy
o partnerstwie i współpracy, w zakresie, w jakim współpraca
ta może być prowadzona w ramach traktatu Euratom.

3. Współpraca prowadzona jest w szczególności w drodze:

— wymiany wiedzy specjalistycznej poprzez sprawozdania,
wizyty, seminaria, spotkania specjalistyczne itp.,

— wymiany personelu między laboratoriami i/lub jednostkami
zaangażowanymi po obu stronach, również w celach szko-
leniowych,

— wymiany próbek, materiałów, przyrządów i aparatury do
celów badawczych,

— zrównoważonego udziału we wspólnie prowadzonych bada-
niach i działaniach.

4. Jeśli jest to konieczne, zakres i warunki współpracy
w konkretnych projektach są określane w uzgodnieniach wyko-
nawczych, zawieranych w imieniu Stron przez właściwe organy
działające zgodnie z obowiązującymi je przepisami ustawowymi
i wykonawczymi.
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5. Takie uzgodnienia wykonawcze mogą między innymi
obejmować postanowienia dotyczące finansowania, kwestie
przydzielania obowiązków administracyjnych oraz szczegółowe
postanowienia dotyczące rozpowszechniania informacji oraz
praw własności intelektualnej.

6. Jeśli Strony nie uzgodniły inaczej, koszty wynikające
z działań podejmowanych w ramach współpracy są pokrywane
przez Stronę, która działania te inicjuje.

Artykuł 7

Transfery międzynarodowe, handel materiałami jądrowymi
oraz świadczenie związanych z tym usług

1. Materiał jądrowy przekazywany między Stronami, bezpo-
średnio lub poprzez państwo trzecie, podlega niniejszej umowie
w momencie jego wprowadzenia na terytorium podlegające
jurysdykcji Strony otrzymującej, pod warunkiem że Strona
dostarczająca powiadomiła pisemnie Stronę otrzymującą przed
lub jednocześnie z wysyłką, zgodnie z procedurami określonymi
w uzgodnieniu administracyjnym, które zostanie zawarte przez
właściwe organy Stron.

2. Materiał jądrowy, o którym mowa w ust. 1 niniejszego
artykułu, podlega postanowieniom niniejszej umowy do
momentu:

— ustalenia, zgodnie z postanowieniami dotyczącymi zakoń-
czenia stosowania środków bezpieczeństwa zawartymi
w odnośnej umowie określonej w ust. 6 lit. b) poniżej, że
nie może on już zostać wykorzystany w żadnych działa-
niach z zakresu techniki jądrowej istotnych w związku
z kontrolą bezpieczeństwa, lub że jego odzyskanie stało
się praktycznie niemożliwe,

— gdy został on przekazany poza terytorium podlegające
jurysdykcji Strony otrzymującej zgodnie z ust. 6 lit. e)
poniżej, lub

— Strony uzgodniły, że materiał ten nie podlega już postano-
wieniom niniejszej umowy.

3. Każdy transfer materiału jądrowego przeprowadzany
w ramach współpracy dokonywany jest zgodnie
z odpowiednimi międzynarodowymi i wielostronnymi zobowią-
zaniami Stron oraz państw członkowskich Unii Europejskiej
w odniesieniu do pokojowego wykorzystania energii jądrowej,
wyszczególnionymi w ust. 6 niniejszego artykułu.

4. Prowadzony między Stronami handel materiałami jądro-
wymi oraz świadczenie usług związanych z tymi materiałami
mają za podstawę ceny rynkowe.

5. Strony starają się unikać sytuacji konfliktowych wymaga-
jących zastosowania środków bezpieczeństwa w handlu mate-
riałami jądrowymi prowadzonym między nimi. Jeżeli jednak
w handlu tym pojawią się problemy, które poważnie zagraża-
łyby żywotności przemysłu jądrowego Wspólnoty lub Ukrainy

(w tym sektora wydobycia uranu), każda ze Stron może zażądać
konsultacji, które należy przeprowadzić jak najszybciej
w ramach utworzonego ad hoc komitetu.

Jeżeli w trakcie konsultacji nie będzie możliwe znalezienie
akceptowanego przez obie Strony rozwiązania dla tych pro-
blemów, Strona, która zażądała konsultacji, może zgodnie
z przepisami jej prawa krajowego oraz odpowiednimi zasadami
prawa międzynarodowego zastosować właściwe środki bezpie-
czeństwa celem rozwiązania tych problemów lub złagodzenia
ich skutków.

Zastosowanie pierwszego i drugiego postanowienia niniejszego
ustępu pozostaje bez uszczerbku dla traktatu Euratom
i tworzonego na jego podstawie prawa wtórnego.

6. Transfery materiału jądrowego podlegają następującym
warunkom:

a) materiał jądrowy jest wykorzystywany w celach pokojowych,
a nie w jakimkolwiek urządzeniu służącym do przeprowa-
dzenia wybuchu jądrowego lub w pracach badawczo-rozwo-
jowych nad takim urządzeniem;

b) materiał jądrowy podlega:

i) we Wspólnocie środkom bezpieczeństwa Euratom na
mocy traktatu Euratom oraz środkom bezpieczeństwa
MAEA na mocy mającej odpowiednio zastosowanie
jednej z następujących umów dotyczących środków
bezpieczeństwa, w jej ewentualnie zmienionej lub nowej
wersji, tak długo jak poniższe umowy zapewniają poziom
bezpieczeństwa wymagany zgodnie z traktatem
o nierozprzestrzenianiu:

— umowy między państwami członkowskimi Wspól-
noty nieposiadającymi broni jądrowej, Europejską
Wspólnotą Energii Atomowej oraz Międzynarodową
Agencją Energii Atomowej, która weszła w życie dnia
21 lutego 1977 r. (opublikowanej jako INFCIRC/193),

— umowy między Francją, Europejską Wspólnotą
Energii Atomowej oraz Międzynarodową Agencją
Energii Atomowej, która weszła w życie dnia 12
września 1981 r. (opublikowanej jako INFCIRC/290),

— umowy między Zjednoczonym Królestwem, Euro-
pejską Wspólnotą Energii Atomowej oraz Międzyna-
rodową Agencją Energii Atomowej, która weszła
w życie dnia 14 sierpnia 1978 r. (opublikowanej
jako INFCIRC/263),

uzupełnionych protokołami dodatkowymi podpisa-
nymi dnia 22 września 1998 r. na podstawie doku-
mentu opublikowanego jako INFCIRC/540 (Streng-
thened Safeguards System, Part II, Wzmocniony
system bezpieczeństwa, część II);
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ii) na Ukrainie środkom bezpieczeństwa MAEA na mocy
umowy między Ukrainą a Międzynarodową Agencją
Energii Atomowej dotyczącej stosowania środków bezpie-
czeństwa w związku z Traktatem o nierozprzestrzenianiu
broni jądrowej, która weszła w życie dnia 22 stycznia
1998 r. (opublikowanej jako INFCIRC/550), uzupełnionej
protokołami dodatkowymi podpisanymi dnia 15 sierpnia
2000 r. na podstawie dokumentu opublikowanego jako
INFCIRC/540 (Strengthened Safeguards System, Part II,
Wzmocniony system bezpieczeństwa, część II), jeśli
mają moc obowiązującą;

c) jeśli stosowanie którejkolwiek z umów z MAEA wymienio-
nych w lit. b) niniejszego ustępu zostało z jakiegokolwiek
powodu zawieszone lub zakończone we Wspólnocie lub na
Ukrainie, dana Strona zawiera umowę z MAEA o tych
samych skutkach i tym samym zakresie, co umowy doty-
czące środków bezpieczeństwa wymienione w lit. b) ppkt i)
lub ppkt ii) niniejszego ustępu lub, jeśli nie jest to możliwe,

Wspólnota, w zakresie w jakim jej to dotyczy, stosuje środki
bezpieczeństwa oparte na systemie kontroli bezpieczeństwa
Euratom o tych samych skutkach i tym samym zakresie, co
umowy dotyczące środków bezpieczeństwa wymienione
w lit. b) ppkt i) niniejszego ustępu lub, jeśli nie jest to
możliwe,

Strony dokonują uzgodnień o zastosowaniu środków bezpie-
czeństwa o tych samych skutkach i tym samym zakresie, co
umowy dotyczące środków bezpieczeństwa wymienione
w lit. b) ppkt i) lub ppkt ii) niniejszego ustępu;

d) zastosowanie środków ochrony fizycznej, które spełniają
przynajmniej kryteria określone w załączniku C do doku-
mentu MAEA INFCIRC/254/Rev.5/Part 1 (Guidelines for
Nuclear Transfers, Wytyczne dla transferu materiałów jądro-
wych) z ewentualnymi zmianami; w uzupełnieniu do tego
dokumentu państwa członkowskie Wspólnoty, w razie
potrzeby Komisja Europejska, oraz Ukraina uwzględniają
przy stosowaniu środków ochrony fizycznej zalecenia
zawarte w dokumencie MAEA INFCIRC/225/Rev.4 (Physical
Protection of Nuclear Material, Fizyczna ochrona materiału
jądrowego) z ewentualnymi zmianami. Międzynarodowy
transport materiałów jądrowych podlega postanowieniom
Międzynarodowej konwencji o ochronie fizycznej mate-
riałów jądrowych (dokument MAEA INFCIRC/274/Rev.1)
z ewentualnymi zmianami oraz, tak szybko jak to będzie
możliwe, przepisom MAEA w zakresie bezpiecznego trans-
portu materiałów radioaktywnych (IAEA Safety Standards
Series n.ST-1, Seria norm bezpieczeństwa MAEA n.ST-1)
z ewentualnymi zmianami;

e) ponowne transfery wszelkich materiałów objętych niniej-
szym artykułem poza terytorium podlegające jurysdykcji
Stron są dokonywane wyłącznie przy przestrzeganiu zobo-
wiązań zaciągniętych przez poszczególne państwa człon-
kowskie Wspólnoty oraz Ukrainę w ramach grupy państw
dostarczających materiały jądrowe, określanej jako grupa
dostawców materiałów jądrowych. W szczególności do
ponownych transferów wszelkich materiałów objętych
niniejszym artykułem mają zastosowanie wytyczne dla trans-

ferów nuklearnych (Guidelines for Nuclear Transfers) zawarte
w dokumencie MAEA INFCIRC/254/Rev.5/Part 1
z ewentualnymi zmianami.

7. Strony ułatwiają handel materiałami jądrowymi midzy
sobą oraz między osobami lub przedsiębiorstwami mającymi
miejsce zamieszkania lub siedzibę na terytoriach Stron,
we wspólnym interesie producentów, sektora jądrowego
cyklu paliwowego, przedsiębiorstw użyteczności publicznej
i konsumentów.

Zezwolenia, w tym na wywóz i przywóz, oraz zezwolenia dla
stron trzecich, dotyczące handlu materiałami jądrowymi, dzia-
łalności przemysłowej lub przemieszczania materiałów jądro-
wych na terytoriach Stron, nie mogą być używane w celu ogra-
niczania handlu lub szkodzenia interesom handlowym której-
kolwiek ze Stron w zakresie pokojowego wykorzystania energii
jądrowej zarówno na jej własnym terytorium, jak i na
płaszczyźnie międzynarodowej. Właściwe organy niezwłocznie
rozpatrują wnioski złożone o takie zezwolenia, bez narażania
wnioskodawców na nieuzasadnione koszty. Odpowiednie prze-
pisy administracyjne służą zapewnieniu poszanowania niniej-
szego postanowienia.

Postanowienia niniejszej umowy nie mogą być używane w celu
utrudnienia swobodnego przepływu materiału jądrowego na
terytorium Wspólnoty.

8. Bez względu na ewentualne zawieszenie lub rozwiązanie
niniejszej umowy z dowolnego powodu, postanowienia ust. 6
lit. a) i b) niniejszego artykułu obowiązują dopóty, dopóki jaki-
kolwiek materiał jądrowy podlegający tym postanowieniom
będzie pozostawał pod jurysdykcją którejkolwiek ze Stron, lub
do momentu podjęcia decyzji zgodnie z ust. 2 niniejszego arty-
kułu.

Artykuł 8

Zapobieganie nielegalnemu obrotowi materiałami
jądrowymi

Współpraca w dziedzinie zapobiegania nielegalnemu obrotowi
materiałami jądrowymi ma na celu wspieranie metod i technik
kontroli materiałów jądrowych.

Artykuł 9

Inne dziedziny stanowiące przedmiot wspólnego
zainteresowania

1. W ramach swoich uprawnień Strony mogą uzgodnić
podjęcie współpracy w innych działaniach w obszarze energii
jądrowej.

2. W przypadku Wspólnoty działania te musiałyby wchodzić
w zakres odpowiednich programów działań oraz spełniać okreś-
lone dla nich warunki, np. w dziedzinach takich jak bezpieczny
transport materiałów jądrowych, środki bezpieczeństwa lub
współpraca przemysłowa służąca wspieraniu określonych
aspektów bezpieczeństwa instalacji jądrowych.

PLL 261/30 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 22.9.2006



3. Zastosowanie mają również postanowienia art. 6 ust. 4–6
niniejszej umowy.

Artykuł 10

Obowiązujące prawo

Współpraca na podstawie niniejszej umowy jest zgodna
z obowiązującymi przepisami ustawowymi, wykonawczymi
i administracyjnymi Wspólnoty i Ukrainy, jak również
z zawartymi przez Strony umowami międzynarodowymi.
W przypadku Wspólnoty obowiązujące prawo obejmuje traktat
Euratom i tworzone na jego podstawie prawo wtórne.

Artykuł 11

Własność intelektualna

Wykorzystywanie i rozpowszechnianie informacji oraz praw
własności intelektualnej, patentów i praw autorskich związa-
nych ze współpracą prowadzoną na podstawie niniejszej
umowy jest zgodne z załącznikami do umów o współpracy
w dziedzinie bezpieczeństwa jądrowego oraz w dziedzinie
kontrolowanej syntezy jądrowej zawartych między Europejską
Wspólnotą Energii Atomowej a Radą Ministrów Ukrainy,
o których mowa odpowiednio w art. 4 i 5 niniejszej umowy.

Artykuł 12

Konsultacje oraz rozstrzyganie sporów

1. Strony będą prowadzić regularne konsultacje w ramach
umowy o partnerstwie i współpracy w celu monitorowania
współpracy prowadzonej w ramach niniejszej umowy, chyba
że Strony uzgodnią specjalne mechanizmy konsultacji.

2. Wszelkie spory dotyczące stosowania lub wykładni niniej-
szej umowy mogą być rozstrzygane zgodnie z procedurą okreś-
loną w art. 96 umowy o partnerstwie i współpracy.

Artykuł 13

Wejście w życie i okres obowiązywania

1. Niniejsza umowa wchodzi w życie w dniu określonym
przez Strony w drodze wymiany not dyplomatycznych (1)
i pozostaje w mocy początkowo przez okres pięciu lat.

2. Niniejsza umowa będzie następnie automatycznie prze-
dłużana o kolejne okresy pięcioletnie, chyba że którakolwiek
ze Stron zażąda na piśmie, najpóźniej na sześć miesięcy przed
datą jej wygaśnięcia, rozwiązania umowy lub jej renegocjacji.

3. Jeżeli jedna ze Stron lub którekolwiek państwo członkow-
skie Wspólnoty naruszy którekolwiek z zasadniczych postano-
wień niniejszej umowy, druga Strona może, w drodze odpo-
wiedniego pisemnego powiadomienia, zawiesić lub wypowie-
dzieć w całości lub w części współpracę w ramach niniejszej
umowy.

Zanim jedna ze Stron podejmie w tym celu odpowiednie dzia-
łania, Strony konsultują się celem osiągnięcia porozumienia
w sprawie środków korygujących, które należy zastosować,
oraz w sprawie harmonogramu ich zastosowania.

Działania na podstawie pierwszego zdania niniejszego ustępu
podejmowane są wyłącznie wówczas, gdy w ustalonym okresie
nie zastosowano uzgodnionych środków lub gdy po upływie
rozsądnego terminu, uwzględniającego charakter i wagę naru-
szenia, nie udało się osiągnąć porozumienia, o którym mowa
w zdaniu poprzednim.

Niniejsza umowa jest sporządzona w dwóch egzemplarzach
w językach angielskim, duńskim, fińskim, francuskim, greckim,
hiszpańskim, niderlandzkim, niemieckim, portugalskim,
szwedzkim, ukraińskim i włoskim, przy czym wszystkie teksty
są na równi autentyczne.

Sporządzono w Kijowie, dnia 28 kwietnia 2005 r.

W imieniu Europejskiej Wspól-
noty Energii Atomowej

Andris PIEBALGS

W imieniu Rady Ministrów
Ukrainy

Ivan PLACHKOV
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DECYZJA KOMISJI

z dnia 12 września 2006 r.

ustalająca podział na poszczególne lata kwoty wsparcia wspólnotowego na rzecz rozwoju
obszarów wiejskich według państw członkowskich na okres od dnia 1 stycznia 2007 r. do dnia

31 grudnia 2013 r.

(notyfikowana jako dokument nr C(2006) 4024)

(2006/636/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1698/2005 z dnia
20 września 2005 r. w sprawie wsparcia rozwoju obszarów
wiejskich z Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji
Rolnej (EFOGR) (1), w szczególności jego art. 69 ust. 4,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Decyzja Rady 2006/493/WE (2) ustaliła kwotę wsparcia
wspólnotowego na rzecz rozwoju obszarów wiejskich na
okres od dnia 1 stycznia 2007 r. do dnia 31 grudnia
2013 r., jej podział na poszczególne lata oraz minimalną
kwotę, która zostanie skoncentrowana w regionach
kwalifikujących się w ramach celu konwergencji.

(2) Punkt 40 perspektyw finansowych na lata 2007–2013,
uzgodnionych przez Radę Europejską z grudnia 2005 r.,
ustala maksymalny poziom środków przekazywanych
z funduszy wspierających spójność.

(3) Zgodnie z art. 69 ust. 4 rozporządzenia (WE)
nr 1698/2005 podział na poszczególne lata kwot
wsparcia wspólnotowego na rzecz rozwoju obszarów
wiejskich według państw członkowskich ma zostać
dokonany po odliczeniu kwoty przyznanej na pomoc
techniczną dla Komisji i z uwzględnieniem kwot zarezer-
wowanych dla regionów kwalifikujących się w ramach
celu konwergencji, wyników w przeszłości oraz szczegól-
nych sytuacji i potrzeb opartych na obiektywnych kryte-
riach. Zgodnie z art. 69 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr
1698/2005 kwoty te podlegają indeksacji w wysokości
2 % w skali roku, podczas gdy ust. 5 tego artykułu prze-
widuje, że poza tymi kwotami państwa członkowskie

uwzględniają do celów programowania kwoty wynikające
z modulacji, określone w art. 12 ust. 2 rozporządzenia
Rady (WE) nr 1290/2005 z dnia 21 czerwca 2005 r.
w sprawie finansowania wspólnej polityki rolnej (3).

(4) Łączna kwota środków przekazywanych z Europejskiego
Funduszu Gwarancji Rolnej do EFRROW zgodnie z
art. 10 ust. 2, art. 143d i art. 143e rozporządzenia
Rady (WE) nr 1782/2003 ustanawiającego wspólne
zasady dla systemów wsparcia bezpośredniego
w ramach wspólnej polityki rolnej i ustanawiającego
określone systemy wsparcia dla rolników (4) określona
jest, w odniesieniu do lat budżetowych 2007–2013,
w decyzji Komisji 2006/410/WE (5). Zgodnie
z metodologią ustanowioną w art. 10 ust. 3 i 4 rozpo-
rządzenia (WE) nr 1782/2003 należy dodać te kwoty do
podziału na poszczególne lata według państw członkow-
skich do celów programowania rozwoju obszarów
wiejskich. Podział na poszczególne lata według
państw członkowskich kwot wynikających z modulacji
przewidzianej w art. 10 ust. 1 rozporządzenia (WE)
nr 1782/2003 został określony w decyzji Komisji
2006/588/WE (6).

(5) Nie należy włączać do podziału na poszczególne lata
kwot odnoszących się do Bułgarii i Rumunii, mając na
uwadze że Traktat o przystąpieniu tych państw nie
wszedł jeszcze w życie. Z chwilą wejścia w życie Traktatu
o przystąpieniu tych państw podział na poszczególne lata
powinien zostać odpowiednio zmieniony, aby włączyć
do niego środki przydzielone tym państwom,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Podział na poszczególne lata środków na zobowiązania przy-
znanych w ramach wsparcia wspólnotowego na rozwój
obszarów wiejskich według państw członkowskich na okres
od dnia 1 stycznia 2007 r. do dnia 31 grudnia 2013 r., okreś-
lony w art. 69 rozporządzenia (WE) nr 1698/2005, zostaje
ustanowiony w Załączniku do niniejszej decyzji.
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(1) Dz.U. L 277 z 21.10.2005, str. 1.
(2) Dz.U. L 195 z 15.7.2006, str. 22.

(3) Dz.U. L 209 z 11.8.2005, str. 1. Rozporządzenie zmienione rozpo-
rządzeniem (WE) nr 320/2006 (Dz.U. L 58 z 28.2.2006, str. 42).

(4) Dz.U. L 270 z 21.10.2003, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1156/2006 (Dz.U. L 208
z 29.7.2006, str. 3).

(5) Dz.U. L 163 z 15.6.2006, str. 10.
(6) Dz.U. L 240 z 2.9.2006, str. 6.



Artykuł 2

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 12 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Mariann FISCHER BOEL

Członek Komisji
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DECYZJA KOMISJI

z dnia 13 września 2006 r.

dotycząca wniosku Republiki Litewskiej o możliwość zastosowania obniżonej stawki VAT na
dostawy energii cieplnej za pomocą sieci ciepłowniczych

(notyfikowana jako dokument nr C(2006) 4049)

(Jedynie tekst w języku litewskim jest autentyczny)

(2006/637/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając szóstą dyrektywę Rady 77/388/EWG z dnia 17
maja 1977 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw
członkowskich w odniesieniu do podatków obrotowych –

wspólny system podatku od wartości dodanej: ujednolicona
podstawa wymiaru podatku (1), w szczególności jej art. 12
ust. 3 lit. b),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Pismem zarejestrowanym przez Komisję w dniu 20
czerwca 2006 r. Republika Litewska poinformowała
Komisję o zamiarze zastosowania obniżonej stawki
VAT na dostawy energii cieplnej za pomocą sieci
ciepłowniczych.

(2) Litwa zamierza zastosować obniżoną stawkę (5 %) na
dostawy energii cieplnej za pomocą sieci ciepłowniczych,
podczas gdy gaz ziemny i energia elektryczna będą nadal
objęte standardową stawką VAT (18 %). Takie zróżnico-
wanie stawek nie powoduje przejścia z wykorzystywania
energii elektrycznej lub gazu ziemnego w celach grze-
wczych na wykorzystywanie energii cieplnej dostarczanej
za pomocą sieci ciepłowniczych. Wynika to głównie
z przepisów krajowych dotyczących ustalania cen, które
są różne dla gazu ziemnego, energii elektrycznej oraz
energii cieplnej dostarczanej za pomocą sieci ciepłowni-
czych, oraz z faktu, że z techniczno-technologicznego
punktu widzenia produkty te można stosować
wymiennie tylko w celach grzewczych. Ponadto energia
elektryczna w Republice Litewskiej jest wykorzystywana
w celach grzewczych wyłącznie przez gospodarstwa
domowe, które nie mają technicznych możliwości stoso-
wania gazu lub podłączenia do sieci ciepłowniczych.
W związku z tym gospodarstwa domowe, które obecnie
wykorzystują energię elektryczną, nie przejdą na dostawy
energii cieplnej za pomocą sieci ciepłowniczych,
ponieważ nie są do nich podłączone. Gospodarstwa,
które stosują gaz w celach grzewczych, prawdopodobnie
również nie przejdą na energię cieplną dostarczaną za
pomocą sieci ciepłowniczych, ponieważ, zgodnie
z informacjami przekazanymi przez władze Litwy, cena
energii cieplnej dostarczanej za pomocą sieci ciepłowni-
czych – bez podatku od wartości dodanej – jest wyższa
niż cena ogrzewania gazowego. Przejście tych gospo-
darstw na energię cieplną dostarczaną za pomocą sieci

ciepłowniczych mogłoby ponadto nastąpić jedynie po
udostępnieniu im podłączeń do tej sieci.

(3) Ponadto z uwagi na zasadniczy brak transgranicznych
transakcji w zakresie energii cieplnej dostarczanej za
pomocą sieci ciepłowniczych nie istnieje ryzyko zakłó-
cenia konkurencji w rozumieniu art. 12 ust. 3 lit. b)
szóstej dyrektywy w sprawie VAT zarówno
w odniesieniu do dostaw energii cieplnej realizowanych
przez dostawców w Litwie dla klientów indywidualnych
zamieszkałych w innych państwach członkowskich, jak
i w odniesieniu do dostaw energii cieplnej realizowanych
przez dostawców spoza Litwy dla klientów indywidual-
nych zamieszkałych na terenie tego państwa.

(4) Planowany środek ma charakter ogólny i polega na
zastosowaniu obniżonej stawki VAT na dostawę energii
cieplnej za pomocą sieci ciepłowniczych na mocy art. 12
ust. 3 lit. b) szóstej dyrektywy w sprawie VAT.

(5) Ponieważ środek ma charakter ogólny, nieprzewidujący
żadnych wyjątków, ryzyko zakłócenia konkurencji należy
uznać za nieistniejące. W ten sposób spełniony został
warunek ustanowiony w art. 12 ust. 3 lit. b) wspom-
nianej szóstej dyrektywy i Litwa powinna zostać upraw-
niona do zastosowania przedmiotowego środka z chwilą
notyfikacji niniejszej decyzji,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Litwę uprawnia się do stosowania środka, o którym poinformo-
wała w piśmie z dnia 20 czerwca 2006 r., polegającego na
zastosowaniu obniżonej stawki VAT na dostawę energii cieplnej
za pomocą sieci ciepłowniczych niezależnie od warunków
produkcji i dostaw.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja skierowana jest do Republiki Litewskiej.

Sporządzono w Brukseli, dnia 13 września 2006 r.

W imieniu Komisji
László KOVÁCS

Członek Komisji
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(1) Dz.U. L 145 z 13.6.1977, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona
dyrektywą 2006/69/WE (Dz.U. L 221 z 12.8.2006, str. 9).
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